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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Miss Cole

Couvent St. Charles

à Courtrai

Belgique.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Please thank Madame V.1  very gratefully from me for the nice beads.

I answered [Doctor] G. by return to Bruges [which] he gave as his address. We must make all due enquiries before

we act, so that all may be arranged for the best. Throat much better. For the time being the [Catholic] Directory

gives as English [Confessor] [Reverend] [Father] Mortier. [Societatis Jesu] St Michel; Abbé Tillieux, Prison Chaplain.

When I hear again from [Doctor] G., I will write you

[Sister Agnes Philomena]

April 6th Stone

......
1 Madam Vercruysse is vermoedelijk Elisabeth Vanden Broeck.
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